
Оформлення літератури 
 

Оптимальна кількість цитованих робіт в оригінальних статтях та лекціях 

складає 20-30, в оглядах – 40-60 джерел. Бажано цитувати оригінальні 

роботи, опубліковані протягом останніх 5-7 років у зарубіжних періодичних 

виданнях, високо цитовані джерела, зокрема Scopus і Web of Science. 

Намагайтеся мінімізувати самоцитування або уникайте його. Також 

намагайтеся мінімізувати посилання на тези конференцій, монографії. До 

списку літератури не включаються неопубліковані роботи, офіційні 

документи, рукописи дисертацій, підручники та довідники. 

Повинна бути надана додаткова інформація про статті - DOI, PubMed ID та 
ін. Якщо у списку менше половини джерел мають індекси DOI, стаття не 
може бути опублікована у міжнародному науковому журналі. Посилання 
мають бути перевіреними. Перед комплектацією списку літератури кожне 
джерело перевіряйте через сайт 
http://www.crossref.org/guestquery або https://scholar.google.com.ua/ 

Кожне джерело слід розміщувати з нового рядка під порядковим номером, 
який вказується у тексті статті арабськими цифрами у квадратних дужках. 
У списку всі роботи перераховуються в порядку цитування, а не в 
алфавітному порядку. 

Транслітерація. Джерела українською, російською та іншими мовами, які 
використовують символи кирилиці, необхідно перетворювати так: прізвища 
та ініціали авторів слід транслітерувати. Транслітерацію можна здійснити 
автоматично на сайті http://translit.net/, стандарт LC, а назва статті – 
перекласти англійською мовою (не транслітерувати!). При написанні 
прізвищ авторів краще використовувати найпоширеніше написання 
прізвища даного автора в Інтернеті, яке вказується в інших публікаціях. 

Якщо використовується переклад будь-якої статті, посилання краще 
наводити на оригінальну публікацію. 

Автор відповідає за правильність даних, наведених у списку 
літератури. 

Посилання на статтю періодичного видання. У бібліографічному описі 
кожного джерела слід зазначати всіх авторів, відокремлювати їх один від 
одного комою та пробілом. Ініціали зазначаються після прізвища, знаками 
пунктуації не поділяються. Повні імена авторів не наводяться. У разі 7 і 
більше авторів встановлюється вказівка «еt al.» після перших трьох 
прізвищ. Якщо авторів 6 і менше, еt al. - не використовується, 
вказуються прізвища всіх авторів. Після переліку авторів ставиться 
крапка та пробіл. Назва публікації наводиться англійською повністю, без 
скорочень. Після назви статті ставиться крапка та пробіл. Назва 
періодичного видання наводиться англійською чи транслітерацією назви 
символами латинського алфавіту. Дозволяється наводити зареєстроване 
скорочення назви періодичного видання. Зазвичай ця форма написання 
самостійно приймається виданням, її можна дізнатися на сайті журналу, 

http://www.crossref.org/guestquery
https://scholar.google.com.ua/
http://translit.net/


видавництва, Journal List, на сайті ISSN, або необхідно вказувати його 
повну назву без скорочення. Назви вітчизняних журналів скорочувати 
не можна. Після назви видання ставиться крапка та пробіл. Інформація про 
видання: рік видання відокремлюється крапкою з комою, потім наводиться 
номер тома, якщо необхідно, у круглих дужках вказується номер журналу, 
після двокрапки наводиться діапазон сторінок. Для статті, опублікованої не 
англійською мовою, наприкінці сформованого посилання в круглих дужках 
вказується мова оригіналу. Додаткова інформація про статтю – номери 
DOI, PubMed ID та інше вказуються наприкінці посилання.  

Приклади: 
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regions of Ukraine. Trauma. 2012;13(4):12-16. (In Ukrainian). 
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Nutrients. 2013;5(8):3005-21. doi: 10.3390/nu5083005 
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pathways of ghrelin for gastrointestinal disorders. Nat Rev Gastroenterol 
Hepatol. 2009;6:343-352. 

Beaugerie L, Brousse N, Bouvier AM, et al. Lymphoproliferative disorders in 
patients receiving thiopurines for inflammatory bowel disease: a prospective 
observational cohort study. Lancet. 2009;374:1617-1625. 

Scott F, Mamtani R, Brensinger C, et al. The risk of a second non-melanoma 
skin cancer with thiopurine and anti-TNF use in inflammatory bowel disease. Am 
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Посилання на книгу. Необхідно вказувати всіх авторів, відокремлювати їх 
один від одного комою та пробілом. Ініціали зазначаються після прізвища, 
знаками пунктуації не поділяються. Повні імена авторів не наводяться. 
Автори першого та другого порядків поділяються точкою з комою та 
пробілом. Автори другого порядку – редактори, перекладачі. Після переліку 
авторів ставиться крапка та пробіл. Назва книги: наводиться 
транслітерація назви книги та переклад назви книги англійською мовою у 
квадратних дужках. Якщо книга видана англійською мовою, її назва 
квадратних дужок не потребує. Після назви книги ставиться крапка та 
пробіл. Номер видання (у форматі 1st, 2nd, 3rd, 4th тощо), додаткова 
інформація про видання: виправлене (rev.), доповнене (enl.), стереотипне 
(repr.) та ін. Зверніть увагу – перше видання вказується лише в тому 
випадку, якщо достовірно відомо про подальші перевидання, і Ви 
цитуєте саме перше видання. Місце видання – вказується місто, у круглих 
дужках за потребою вказується країна. Після вказівки місця публікації 
ставиться двокрапка та пробіл. Видавництво вказується транслітерацією 
латиницею чи його англійську назву. Після видавництва ставиться крапка з 
комою та пробіл. Рік видання, крапка та пробіл. Обсяг книги у сторінках 
(наприклад, 568 р.), крапка та пробіл. Для книги, опублікованої не 
англійською, в кінці посилання в круглих дужках вказується мова оригіналу. 

https://images.webofknowledge.com/WOK46/help/WOS/I_abrvjt.html
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Приклади: 

Lutsik AD, Detyuk YS, Lutsik MD, authors; Panasyuk YN, editor. Lektiny v 
gistokhimii [Lektins in histochemistry]. Lviv: Vyscha shkola; 1989. 144 p. (in 
Russian). 

Nikiforov AS, Guseva MR. Oftal'monevrologiia [Ophthalmoplegia]. Moscow: 
GEOTAR-Media; 2014. 656 p. (in Russian). 

Mann DL, Zipes DP, Libby P, Bonow RO. Braunwald's heart disease: a textbook 
of cardiovascular medicine. Philadelphia: Saunders; 2014. 2040 p. 

Nelson RW, Couto CG. Small Animal Internal Medicine. 5th ed. New-York: 
Mosby; 2014. 1504 p. 

Посилання на матеріали конференції. Необхідно вказувати всіх авторів, 
відокремлювати їх один від одного комою та пробілом. Ініціали 
зазначаються після прізвища, знаками пунктуації не поділяються. Повні 
імена авторів не наводяться. Після переліку авторів ставиться крапка та 
пробіл. Назва публікації наводиться англійською мовою. Після назви статті 
ставиться крапка та пробіл. Сполучна фраза – «In:». Назва збірки 
матеріалів конференції та назва конференції наводяться англійською 
мовою. Після назви ставиться крапка та пробіл. Слід зазначити 
максимально повні відомості про конференцію – дати проведення, місце 
проведення та ін. Видавництво – вказується місто видання та назва 
видавництва транслітерацією латиницею чи англійська назва. Після 
вказання видавництва ставиться крапка з комою та пробіл. Рік видання, 
крапка та пробіл. Для матеріалів, опублікованих не англійською мовою, 
наприкінці сформованого посилання вказується мова оригіналу. 

Приклади: 

Sulkowski M, Krishnan P, Tripathi R. Effect of baseline resistance-associated 
variants on SVR with the 3D regimen plus RBV. In: Conference on Retroviruses 
and Opportunistic Infections (CROI). 2016 Feb 22-25; Boston, MA. 

Harnden P, Joffe JK, Jones WG. Germ cell tumours V. In: Proceeding of the 5th 
Germ Cell Tumour Conference. 2001 Sep 13-15; Leeds, UK. New York: 
Springer; 2002. 

Bakeyeva LY, Saprunova VB, Pilipenko DI. Ultrastructure of mitochondria in 
endogenous oxidative stress, mitochondrial antioxidant protective effect SkQ1. 
In: Proceeding of the IV congress of the Russian Society of Biochemistry and 
Molecular Biology. 2008 May 11-15; Novosibirsk, Russian Federation. 
Novosibirsk; 2008. (in Ukrainian). 

Посилання на інтернет публікацію. Вказується назва англійською мовою, 
ставиться крапка та пробіл. Після чого "Available from:" повний інтернет 
адресу сторінки. Після цього крапка і пропуск. Потім "Accessed:" і 
вказується дата, з якої цей матеріал доступний на вказаній сторінці. 

Приклади: 



Summary of product characteristics for Humira (adalimumab). Available from: 
http://www.ema.europa.eu/docs/en_GB/document_library/EPAR_-
_product_information/ human/000481/WC500050870.pdf. Accessed: 
December 29, 2015. 

The Danish National Institute for Health Data and Disease Control (Statens 
Serum Institut). Available from: 
http://www.ssi.dk/Service/Sygdomsleksikon/S/Skoldkopper.aspx. Accessed: 
February 27, 2016 

Посилання на автореферат дисертації. За аналогією з посиланням на 
книгу – вказується прізвище та ініціали автора, назва, місце видання 
(місто), назва видавництва, рік, кількість сторінок. 

 

 


